
120 min 

PL - Przed rozpocz�ciem zapoznac si� z instrukcjq montazu. 
DE - Var die montage, bitte beiliegende anweisungen folgen. 
EN - Before starting, refer to the assembling advice in annex. 
CZ - Pi'ed zahajenfm naleznete v montaznfm navodu. 
SK - Pred zacatfm najdete v montaznom navode. 
RU - nepe.Q Ha'-lanoM o6pannecb K 111HCTPYKL1111111 no ycTaHOBKe. 
SR - npe no'-leTKa norne.Qajrn ynyTcTBa aa 111HcrnnaL1111jy. 
HR - Prije pocetka pogledajte upute za instalaciju. 
HU -Az. osszeszerelesi munkalatok megkezdese elc5tt kerjuk. 

ismerkedjen meg az utmutat6 tartalmaval. 

Potrzebne narz�dzia/ Benotigtes Werkzeug/ Required tools/ Potrebne nastroje/ 

0 

Potrebne nastroje/ Heo6xo,Ql-'IMb1e l-'IHCTpyMeHTb1/ Potreban alat/ Szereleshez szukseges szerszamok 
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PL -WYMIARY ELEMENT6W. 
EN -THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS. 
DE -ABMESSUNGEN DER ELEMENTE. 
CZ -ROZMERY PRVKU. 
SK -ROZMERY PRVKOV. 
RU -PA3MEP61 3nEMEHTOB. 
SRB -DIMENZIJE ELEMENATA. 
HR -DIMENZIJE ELEMENATA. 
HU -A BUTORELEMEK MERETEI. 

01.01 1782,0 420,0 16,0 1 1/2 

01.02 1782,0 420,0 16,0 1 1/2 

02.01 850,0 520,0 25,0 1 2/2 

03.11 750,0 478,0 16,0 1 2/2 

03.12 750,0 478,0 16,0 1 2/2 

07.71 1832,0 40,0 30,0 2 1/2 

07.72 1832,0 40,0 30,0 2 1/2 

08.11 1520,0 371,0 16,0 1 1/2 

08.12 1520,0 371,0 16,0 1 1/2 

08.21 746,0 218,0 16, 1 1 2/2 

09.11 450,0 120,0 12,0 2 2/2 

09.21 701,0 134,0 12,0 1 2/2 

10.11 1788,0 381,0 3,0 2 1/2 

10.12 725,0 453,0 3,0 1 2/2 
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NA2O 020 WE61 5x13 w/8 
318 

� 18x 6x 2x 

D L=744 mm WE66 5x9 H2E

� �
,,illr1 

4x ,;1 " 6x 

H L=1525mm PR5 L=450 K1 6x30 

�x �; 4x 

TK SG K2 8x30 

14x 4x 28x 

Proszi;i sprawdzic kompletnosc okuc przed montazem 
Bitte i.iberpri.ifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage 
Please check the completeness of the fittings before assembly 
no>Kanyiilcrn, nposepbTe KOMnneKTHOCTb cj:>ypHl1TYPbl nepe,Q ycTaHOBKOiil

I(

G2 2,0x20 PP6 05  

�6x 0 2x 
/ 

W7 4x13 U1 045\ /W38 4x30 

� 14x 2x � 2x 

.:) 
u 026 S42 4x25

� 6x 2x. 2x 

KP 6x40 M1O 015x10 W34 4x16 

�x � 2x � 1x 

TM1 M12 015x12

···�·�x � 28x . . 1x 

Prosfm zkontrolujte uplnost konektoru pl'ed instalacf 
Prosfm skontrolujte uplnost' konektorov pred instalaciou 
Prije montaze provjerite cjelovitost okova 
Pre postavljanja proverite kompletnost okova 
Kerji.ik, ellenorizze a szerelvenyek teljesseget a szereles elott 
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PL 
Zasady uzytkowania mebli: 
1. Meble powinny bye uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem. 
2. Meble nalei:y ui:ytkowac w pomieszczeniach suchych, zam knif/tych i 
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami aim osferycznym oraz 
bezposrednim dzialaniem promieni slonecznych. 
3. Mebli nie nalei:y ustawiac w odleglosci mniejszej nii: p6I metra od 
czynnych grzejnik6w. 
4. Wymagane jest r6wne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym
podloi:u.
5. Spos6b montai:u mebli, ilosc element6w i akcesori6w niezbf/dnych do
montai:u okresla karta informacyjna znajduj.;ica sif/ w opakowaniu danego
typu mebla. Chyba, i:e meble zgodnie z i:yczeniem Klienta zostaly
dostarczone zmontowane. W tym wypadku instrukcje montai:u nie s.;i 
zal.;iczane do mebli.
6. Na powierzchniach mebl i nie nalei:y stawiac przedmiot6w wilgotnych
7. Po zmontowaniu mebli nalei:y wyregulowac drzwi na prowadnicach.

Konserwacja i czyszczenie: 
1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyscic miekk.;i
tkanin.;i. 
2. Do pie�gnacji powierzchni nie nalezy stosowac i:adnych srodk6w 
chem icznych, lub szorstkich scierek . 

Szanowny kliencie, gdyby brakowato jakiejs CZf/SCi, lub bylaby uszkodzona 
proszf/ to oznaczyc na instrukcji montai:owej i przeslac razem z reklamacj.;i. 
Jei:eli uszkodzony element bf/dzle zamontowany na state reklamacja nie 
bf/dzie uzn a na. 

CZ 
Zaklady pouzivanf nabytku: 
1. Nabytek by mel by! pouzfvan k urcenemu ucelu 
2. Nabytek by mel byt pouzivan v mistnostech suchych, uzavrenych a 
chranenych pi'ed skodlivymi povetrnostnfmi vlivy a pi'ed pi'imym slunecnim
zai'enfm.
3 .  Nabytek by nemel byt postaven na mene nez pul metru pi'ed aktivnfmi 
radiatory 
4. Pofadovane je umfstenf nabytku na stabilnim, vyrovnanem povrchu. 
5. Navod na montaz nabytku, pocet soucastf a pi'islusenstvi nezbytneho 
k montazi je uveden na informacnim listu, nachazejicim se v obalu 
urceneho nabytku. V pi'ipade, ze na pi'ani zakaznika nabytek byl dodan 
smontovany, navod k montazi se nepfipojuje. 
6. Na povrch nabytku nepokladejte vlhke pi'edmety.
7. Po smontovanf nabytku sei'idil ( vyrovnat) dvei'e pomoci kolejnice. 

Udrzba a cistenf: 
1. Povrchy z lamina a lakovane cistit mekkym hadi'ikem. 
2.Kudrzbe povrchu nepouzfvejle zadne chemicke lat ky ani hrube hadi'iky. 

Vazeny zakazniku, v pi'ipade, ze chybf nektere casti nebo jsou poskozene, 
oznacte je v montaznich instrukcich a zaslete s polecne s reklamacL Pokud 
poskozena cast bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat 
reklamace. 

DE 
Regeln der Mobelbenutzung : 
1. Die Mobel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden. 
2. Die Mobel sollten in t rockenen, geschlossenen und gegen den 
schadlichen Witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der 
Sonnenstrahlen geschutzten Raumen benutzt werden. 
3. Die Mobel sollen von den tatigen Heizkorpern mindestens ein halbes
Meter entfernt werden . 
4. Es isl erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel stehen, gut nivel liert
und stabil isl .
5. Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung,
die fiir die Montage unentbehrlich isl, bestimmt die lnfokarte, die sich in der 
Verpackung des jeweiligen Mobelstiickes befindet . Es sei denn, die Mobel 
wurden nach dem Wunsch des Kunden im zusammengebauten Zustand 
zugeliefert. In einem solchen Fall werden die Montageanweisungen nicht 
hinzugefiigt. 
6. Auf der Oberflache der Mobel darf man keine feuchten Gegenstande 
stellen.
7. Nach dem Zusammenbauen der Mobel sollte man die Tiir an den
Fiihrungen richten. 

Wartung und Sauberhaltung: 
1. Flachen aus Lamina! und lackierte Oberflachen sind mil einem weichen 
Tuch zu reinigen.
2. Zur Pflege der Oberflache sollten keine chemischen Mitteln oder 
borstigen Wischtiicher verwendet werden .

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschadigt werden, 
kennzeichnen Sie dies brrte auf der Montageanweisung und zusammen mil 
dem Beschwerdebrief senden . Sollie das geschadigte Teil fest angebaut 
werden, wird die Beanstandung nicht anerkannt. 

EN 
Terms of use furniture: 
1. Furniture should be used for their intended purpose. 
2. Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse 
weather and a direct sunlight. 
3. Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators. 
4. The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable 
base.
5. The information card, contained in the packaging of the given type of 
furniture, defines the assembling method of furniture, quantity of components 
and 
accessories necessary for assembly. Except when furniture were delivered 
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not 
attached to 
furniture in this case. 
6. Wet o bjects should not be placed on surfaces of fur niture. 
7. Doors on tracks should be adjusted after assem bling furniture. 

Maintenance and cleaning :  
1. Surfaces made of  the laminate and lacquered surfaces clean with a soft 
cloth.
2. Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the 
assembly instruction and sent together with the claim, please. 
If the damaged item is permanently mounted, than the complaint will not be 
considered. 

SK 
Zaklady pouzivania nabytku: 
1. Nabytok pouzivajle k urcenemu ucelu.
2. Nabytok pouzivajte v suchej, uzatvorenej a chranenej pred skodlivymi 
poveternostnymi vp lyvmi miestnosti , chr arite pred priamym slnecnym
ziarenim. 
3. Nabytok by nemal by!' postaveny na menej nez pol metra pred aktivnymi 
radiatormi 
4. Nabytok postavte na stabilny, vyrovnany povrch.
5. Navod na montaz nabytku, pocet sucastf a prislusenstva nevyhnutneho 
k montazi, je uvedeny na informacnom lisle nachadzajucom sa v obale
urceneho nabytku. V pripade, ze na prianie zakaznika bol nabytok dodany
zmontovany, nebude navod sucasfou balenia.
6. Na povrch nabytku, nepok ladajle vlhke predmety.
7. Po zmontovani nabytku nastavte dvere pomocou korajnice . 

Udrz ba a cistenie: 
1. Povrchy z lamina a lakovane cistif makkou handrickou. 
2. Preudrzbu povrchu nepouzivajte ziadne chemicke latky ani hrube 
handricky. 

Va zeny zakaznik, v p ripade, ze chybaju niektore casti, alebo su poskodene, 
oznacte ich v montaz nych inst rukciach a poslite spolocne s reklamaciou. 
Pokia r poskodena cast' bude napevno zmontovana, nebude sa i'iu reklamacia 
vzfahovaf. 

RU 

npasHna yxoAa 3a Me6enbt0: 
1. Me6enb tO He06XOAHMO HCnOilb30BaTb B COOTBeTCTBHH C ee 
cjlyHKL1HOHaI1bHblM Ha3Ha<leHHeM . 
2. Me6enb AOmtOia :lKamyarnposaTbCH B cyxHX , 3aKpblTblX H 3alJ..lHIJ..leHHblX 
OT B03Ae(1CTBHH aTMOccjlepHblX ycnOBHii H npHMblX COflHe,.jHblX nrieii 
nOMelJ..leHHHX. 
3. Me6enH Heilb3H yCTaHaBilHBaTb 6nHJKe 50 CM OT OTOnHTeilbHblX npH60p0B.
4. Tpe6yeTCH yCTaHOBKa Me6enH no YPOBHIO Ha CTa6HilbHOi1 nosepxHOCrn. 
5. Cnoco6 MOHTa>Ka Me6enH, KOnw-1eCTBO :ineMeHTOB He06XOAHMblX A ilH 
MOHTa>Ka onpeAenHeT HHCTPYKLl"H HaxOAHIJ..laHCH B ynaKOBKe AaHHOfO rnna
Me6enH. B cny-4ae, ecnH Me6enb no JKenaHHtO KnHeHTa 6b1na noCTaBileHa 
co6paHHOi1, HHCTPYKLIHH MOHTa)l{a He npHn araeTCH. 
6. Henb3H CTaBHTb Ha Me6enb Bil�Hble npeAMeTbl.
7. nocne MOHTa)l{a Me6enH He06XOAHMO OTperynHpOBaTb ABepb Ha nernHX. 

PeKOMeHAaLIHH no yxOAY H 04HCTKe: 
1. nosepxHOCTH H3 naMHHaTa H nOKPblTble naKOM OYHIJ..laTb MHrKOii TKaHbiO. 
2. ,QnH yxOAa 3a nosepxHOCTbtO He HCnOilb30BaTb HHKaKHX XHMHYeCKHX
CpeACTB HflH wepoxosaTblX TpHnOK.

Ysa>KaeMbl KnHeHT, s c nyyae ecnH He xsaTaeT KaKOr0-HH6YAb :ineMeHTa HilH 
OH nospe)l{AeH, npOCHM o603HaYHTb ero Ha HHCTPYKLl"H MOHTa>Ka " 
ompaBHTb HaM BMeCTe c npeTeH3Hei1. ECilH nospe)l{AeHHblii :ineMeHT 6yAeT 
ycraHOBneH - npeTeH3HH He 6yAeT npH3HaHa. 
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FR 

Conditions d' utilisation du meuble 
1. Les meubles doivent �tre monies et utilises conformement aux
instructions.
2. Les meubles doivent �tre utilises dans des locaux secs, a l'abri d'une
meteo defavorable et d'une lumiere directe du soleil . 
3. Les meubles ne doivent pas etre mis a une distance de moins de 50cm 
d'elements rayonnants actifs. 
4. La mise a niveau du sol est necessaire avant le montage. 
5. La notice , contenue dans les colis, definit le precede d'assemblage des
meubles, de la quantile de composanls et accessoires necessaires pour
eel assemblage.
6. Les objets mouilles ne doivenl pas elre places sur les surfaces du 
meuble. 
7. Les caches du mecanisme doivenl etre ajustes apres le montage du
meuble.

Entretien et nettoyage: 
1. Les surfaces stratifiees et laquees se nettoient avec un chiffon doux.
2. Les produils chimiques ou abrasifs ne devraient pas �Ire utilises pour le
soin des surfaces.

Cher client, en cas de pieces manquantes ou defectueuses, veuillez 
reporter lisiblement, les details sur la notice de montage, les scanner et 
nous les envoyer a l'adresse mail svp : sav@openbed.fr 

SE 
Regler for moblernas underhall och rengoring: 
1. Moblerna ska anvandas for sitt avsedda andamal.
2. Moblerna ska anvandas i torra, slutna utrymme
som ar skyddade mot skadlig atmosfarisk paverkan
och direkt solstralning.
3. Moblerna bor inte placeras pa ett avstand
som ar mindre an en halv meter fran varmeelement.
4. Del kravs en jamn yta (med samma nivan),
och placering av moblerna pa ett stabilt underlag.
5. Monteringssatt av mobler, antal komponenter (delar)
och tillbehor som ar nodvandiga for montage anges 
pa informationskort som finns i forpackning for enskild
mobeltyp. Om moblerna inte har levererats monterade
pa kundens begaran. I sadant fall ar monteringsanvisningen
inte bifogad moblerna.
6. Pa moblernas ytor bor man inte stalla vata foremal.
7. Etter moblernas montering maste skapdorrar
justeras pa skenorna. 

Moblernas underhall och rengoring: 
1. Ytor av laminat samt malade ytor ska rengoras med en
mjuk trasa.
2. For ytans underhall far man inte anvanda nagra kemikaliska 
medel eller slipdyna

Basta kund, om det saknas nagon del, eller om den ar trasig, 
vanligen markera det pa installationsinstruktionen och skicka 
det tillsammans med ansokan. Om den skadade delen 
kommer att anvandas som monterad permanent, 
kommer klagomalet inte att beaktas. 

HR 
Nacin uporabe namjestaja 
1. Namjestaj koristiti sukladno namjeni.
2. Namjestaj mora se koristiti u suhim i zatvorenim 
prostorijama osiguranim od stetnih vremenskih uvjeta i
izravnog suncevog zracenja.
3. Namjestaj ne moze se stavljati na razmaku od najmanje
50 cm od ukljucenih grejacih uredaja.
4. Povrsina na koju stavljate namjestaj mora biti nivelirana
i stabilna.
5. Nacin montaze, broj dijelova i akcesorija potrebnih za 
montazu odreduju upute za montazu namjestaja koje se
nalazi unutar ambalaze. Ako se kupcu namjestaj isporucuje
montiran, upute nisu ukljucene.
6. Ne stavljati vlazne predmete na povrsinu namjestaja.
7. Nakon montaze namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

Odriavanje i ciscenje: 
1. Povrsine od laminata i lakirane cistiti mekom krpom.
2. Za odriavanje povrsina ne koristiti kemijska sredstva iii
abrazivne krpe. 

Postovani kupci, u slucaju nedostatka iii ostecenja bilo kojeg 
dijela, oznacite ovaj element u uputama za montazu i posalite 
zajedno s reklamacijom. Ako je osteceni element trajno 
montiran, reklamacija nece se razmatrati. 

SRB 
Nacin koriscenja namestaja 
1. Namestaj treba da bude koriscen u skladu sa namenom.
2. Namestaj mora da bude koriscen u suvim i zatvorenim
prostorijama zasticenim od nepovoljnih vremenskih uslova
i direktne sunceve svetlosti.
3. Namestaj ne moie da bude postavljen na udaljenosti
od najmanje 50 cm od ukljucenih uredaja za grejanje.
4. Namestaj mora da bude postavljen na ravnu i stabilnu 
podlogu.
5. Nacin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih 
za postavljanje definise uputstvo za postavljanje namestaja 
koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo se ne odnosi
na namestaj koji je prema zelji kupca isporucen u gotovom 
stanju. U ovom slucaju uputstvo nije ukljuceno u set 
namestaja.
6. Nemojte stavljati vlazne predmete na povrsinu namestaja.
7. Nakon postavljanja namestaja podesite vrata na vodilicama. 

Odriavanje i ciscenje: 
1. Povrsine od laminata i lakirane cistite mekanom tkaninom.
2. Za odrzavanje povrsina nemojte koristiti hemijska 
sredstva iii abrazivne krpe. 

Postovani kupci, u slucaju nedostatka iii ostecenja bilo kojeg 
dela, oznacite ovaj element u uputstvu za postavljanje i 
posalite zajedno sa reklamacijom. Ako je ostecen element t 
rajno postavljen, reklamacija nece biti razmatrana. 

HU 

Hasznalati utmutat6 
1.A butorokat rendeltetesOknek megfeleloen kell hasznalni.
2.A butorokat az idojarasi korOlmenyektol vedett, zart, szaraz 
helyisegekben kell hasznalni ,ahol nincsenek kiteve a napsugarak 
kozvetlen hatasanak.
3.A butorokat a mOkodo fOtoberendezesekhez ne helyezzok 
fel meternel kisebb tavolsagra. 
4. Fontos, hogy a butort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak. 
5. A butor osszeszereleshez szOkseges ismereteket, 
az elemek mennyiseget, es az osszeallitashoz szOkseges
tartozekok listajat az osszeszerelesi utmutat6 tartalmazza,
mely az adott tipusu butor csomagolasaban talalhat6.
Abban az esetben, ha a butor a Vevo keresenek megfeleloen 
osszeszerelve kerOI leszallitasra, a butorhoz nines mellekelve
osszeszerelesi utmutat6. 
6. A butorok felOletere ne helyezzOnk nedves targyakat. 
7.A butorok osszeallitasat kovetoen be kell allitani az ajt6kat a 
kivetopantok segitsegevel.

Apolas es tisztitas 
1.A laminalt es lakkozott felOleteket puha ruhaval tisztitsuk.
2.A felOletek apolasahoz ne hasznaljunk semmifele vegyszert, 
vagy durva torlokendot.

Tisztelt Vasarl6, ha valamelyik butorelem hianyozna, vagy 
hibasan kerOlne atadasra, kerjOk jelolje azt be az osszeszerelesi 
utmutat6ban, es a reklamaci6val egyOtt kOldje el reszOnkre. 
Amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetesi helyere 
beszerelesre kerOI, a reklamaci6t nem all m6dunkban elfogadni. 
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